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ِ بج  ٱلببُ ةَ أَلْ    : ثُ ل
  الأرَْكَبنُ ١( 

  
  

  ) ١أرَْبغََتُ فضُُىلٍ 
  

 
١  ML  :  ركبن الاربغت الا  
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لُ  َتُ : القَْضْلُ ٱلأْو١ٱلنَْغْنُىدِي  
  ﴾النكذمت﴿
  بنينَ لإِْ ٱ   بحِ ثَ ثِ فْ ٱ  لُ و أَ   ٢

َ مَ  لُ طَ فْ أَ وَ    ِ ه    ، بنشَ حْ لإِْ ٱ حِ بئ
َ لش ٱ  فُ زَ شْ أَ وَ   ٣ ْ ٱوَ   نِ ه   وض زُ قُ ل

  ]68v L[  ٢وَأَوْجَبُ كُل حَق مَقْزُوض   
وح  ٤ تِ منَِ ٱلنَْبءِ وَٱلز   لةُْسُ طوََبرَةِ ٱلنَْغْنُىدِي

ب بٱِسْمِ إيِصُىعَ ٱلنَْشِلآح: فيِ بلآُُىتِ     ٱلز  
رِي منَِ ٱسْثطََبءَ   ٥ ىرُ ٱل   بهِِ لاَ يذَْهشَ،  ٣هِيَ ٱله

رِي منَْ شزَِبَ مهِهُْ لاَ يغَْظشَ؛      وَٱلنَْغِلآنُ ٱل
نَبء،   ٤أَسَبسُ نثَبَئجِِ ٱلزشذِْ وَغِزَاسُ   ٦   لكََبئحِِ ٱله

نَبء. وَٱبثْذَِاءُ مَهبَهِجِ ٱلكَْضْذِ إلِيَ إِ    رْثِ مَملَُىتِ ٱلش  
   ] 86r P[مَبؤُهبَ ٱلرنىُب    ٥ينَْخُى  ٧

  ٱلنَْلْثُىب،  ٧شْلُ ٱلفُْ   ٦كَنَب ينَْخُى   
  وَيصَْقِي منِْ أَوْصَبلِ ٱلدَْظبَيبَ   ٨

  .٨كَنَب يصَْقِي ٱلفَْىْثُ منَِ ٱلدُْظىُب  

 
١  M  :  في النغنىديت  
٢  L  :   مغزوض  
٣  P  :  اسثطي  

  INML  :   اسثةضز  
٤  L  :  واغزاس  
٥  PINL  :   ينخب  

٦  PINL  :   ينخىا  
  M  :  ينخبء  

٧  L  :   + فىق  [عشموب
  الفشل ]الشظز

٨  M  :  الززايب والدظىب  
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Primo capitolo: Il Battesimo 

Introduzione 
2 Il primo inizio della fede, 
 il migliore beneficio dell’opera buona, 
3 la più nobile legge e prescrizione, 
 il più doveroso impegno obbligatorio  
4 è rivestirsi della purezza del battesimo con l’acqua e lo spirito 
 nelle dimore del Signore nel nome di Gesù Cristo: 
5 esso è la luce con cui chi si illumina non si smarrisce, 
 è la fonte da cui chi beve non ha sete; 
6 è il fondamento dei risultati della rettitudine e il vivaio dei pollini 

della crescita, 
 e l’inizio delle vie della meta verso l’eredità del regno del cielo. 
7 La sua acqua cancella le colpe, 
 come l’acqua cancella lo scritto, 
8 e guarisce dai vincoli dei peccati, 
 come l’aiuto guarisce dalle disgrazie.  
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π  َىبينسَ،  ٢لنَِنْ حَقِظَ   ١ٱلظنقَْشَهُ بغَْذَهبَ منَِ ٱلذ  
هُ يشَْغَذُ بٱِلدُْمىُدِ فيِ نغَِلآمِ ٱلقِْزْدوَْس.      فئَنِ

  ﴾. مهبقب النبء١﴿
  رِهِ ٱلقَْطِلآمتَ، ) شزََفَ هٰ ٣جَل ثَهبَؤُهُ!٣(  لمهُ ٱوَمُهرُْ ٱبثْذَِاءِ ٱلغَْبلمَِ أَظوَْزَ    ١٠

  وَجَغلََ مَهقَْغَتَ ٱلأْنَبَمِ بوَِب جَملآِمتَ.  
ب أَن منِْ وَٱللُْثبُُ ٱلنُْهسَْلتَُ عمَيَ ألَشُْنِ   ]N 70v[ تَصْوَذُ ٱلثىْرَاةُ   ١١ أَنةْلآَِبءِ ٱلز 

لِ ٱلنَْىْجُىداَتِ  عَملآَْهِ تُزَفْزِف،   وَرُوحٌ   وَاقفٌِ   ءٌ مَب ]يىُجَذُ   كَبنَ [أَو  
١٢      هَ ٱوَأَن٥(  ٤لم! وَعَس ب خَمقََ آدمََ منِْ تُزَابٍ محَْةُىلٍ بنَِبء، ٥جَلَلن ،(  

  تَبمب،   ٧، فضََبرَ إنِشَْبنبً ٦نقََخَ فلآِهِ رُوحَ ٱلخَْلآَبةِ   
وحِ ٨( وَعَبدَ    ١٣ ب   )٨بٱِلنَْبءِ وَٱلزحَلآ  

ب.      وَسَغَي عمَيَ ٱلأْرَْضِ سَىِي
ظقَْتِ جَهلآِهبً   πوَٱلحَْشَذُ   ١٤ رُ فيِ ٱلزحِمِ منِْ مَبءِ ٱله يثَضََى  

ةِ     وحُ بكُِى فلآِهِ ٱلز هِ ٱوَتَخُلإنِشَْبنبً.  ١١لآزُ مهِوُْنَب ، فلآََضِ ١٠لم  
نُ ٱلةْصََزِ فيِ ٱِ﷓بثْذَِاءِ بٱِلنَْبءِ   ١٢ةُ حَلآَىٰ  ]71r I[وَلنَب كَبنتَْ    ١٥ آدمََ وَتَلَى

وح   وَٱلز]M 61v[    
  عَميَ ٱسْمِ ٱلنَْشِلآح.  ١٣صَبرَتْ طوََبرَةُ وُلذِْهِ فيِ ٱِ﷓نثْوَِبءِ بوِِنَب  

 
١  I  :   الظىبب  
٢  L  :  حقض  
٣  M  :   تغبلي  
٤  L  :  –  
٥  M  :  عس وع﻿  
٦  I  :  الخلآىة  
٧  L  :   ًانشبن  

٨  I  :   ببلزوح النب  
N  :   ببلنب حلآب  

ML  :   ِببلزوح والنبء  a
   

a L :  والنب 
π  M  :   وان الحشذ  

١٠  M  :   تغبلي +  
١١  M  :   مهوب  
١٢  INL  :   حلآبة  
١٣  ML  :  بوب  
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9 Beato chi custodisce la sua anima dalla contaminazione, dopo il 
battesimo: 

 egli godrà dell’eternità nella beatitudine del paradiso. 

1. Elogio dell’acqua 
10 Dall’inizio del mondo Dio (eccelsa è la sua lode!) ha mostrato la 

nobiltà di questa virtù  
 e ha messo importante in esso il vantaggio degli uomini. 
11 La Torà e i libri rivelati per bocca dei profeti del Signore 

testimoniano che tra i primi esseri viventi c’era acqua ferma e uno 
spirito che aleggiava su di essa,1 

12 e che Dio (eccelso e potente!), quando creò Adamo da terra 
plasmata con acqua, 

 vi soffiò lo spirito della vita, e divenne un uomo perfetto,2 
13 divenne vivente con l’acqua e lo spirito, 
 muovendosi normalmente sulla terra. 
14 Il corpo si forma come embrione nel grembo dall’acqua dello 

sperma, 
 e in esso abita lo spirito per la forza di Dio, e dai due diventa 

uomo. 
15 E dato che dall’inizio la vita di Adamo e la formazione degli 

uomini proveniva dall’acqua e dallo spirito, 
 la purezza dei suoi figli alla fine avvenne tramite l’acqua e lo spirito 

nel nome di Cristo.

 
1 Cf. Gen 1,1. 2 Cf. Gen 2,7. 



 فوزس النخثىيبت

 464/ ٧ 

  414  الضملآب مهبقب. ٤
  414 الولآبكل   وعمي   الضمىات   وإقبمت   النغحسات   عنل   عهذ   الضملآب   رسم .  ١.  ٤
  416 والغلآذ  الضملآب  خصةت وجذان . ٢. ٤
  416  الضملآب أمبم الشحىد سةب. ٥

  416 عملآه  النضمىب   تغعلآم. ١. ٥
  418 الأقذاس  وأمبم النكذّس اللثبب في  الشحىد أمجمت . ٢. ٥
  422  الجبلث  اللآىم  في الكلآبمت: اسثظزاد .٦
  424  بؤضذادهب آدم عمي ببلنىت  النىجةه ببلاسةبب  قببل النشلآح. ٧
  428  ببلثغعلآم  يكُْضَذ النضمىب . ٨
π .428  الضمب في ببلثصةلآه يذّعي من عمي  الزد  

π .430 اً  قةل من الثصةلآه أتي . ١  
π .432 النشلآح  قةل  من  أو . ٢  
π .434 الصلآظبن  قةل  من  أو . ٣  
π .436 اللآوىد  أحةبر قةل  من  أو . ٤  
  438  الدثبم 

  443 النكذّست  اللثب مزاجع  فوزس
  451 الكزآنلآّت النزاجع فوزس
  453 النخثىيبت  وأهمّ   الأمبكن  الأع﻿م، فوزس

  
 



  كثبب النحذل الظلآزهبني   مثي  بن  عنزو

 465/ ٦ 

  348  الإنحلآل  بثخزيف ادعبء. ٧
  350 نقشه  الكزآن من  الحىاب. ١. ٧
  352 يلُزَه  مب  لةَُذلَ  الإنحلآل  في تخزيف كبن إن . ٢. ٧
  352 ؟ مثقزقت   شغىب   تثقق   كبنت   كلآف   تخزيف   الإنحلآل   في   كبن   لى . ٣. ٧
 354 احثلآبل أو خلآبل  عنل النغحسات  للآشت. ٤. ٧
  358 الضغةت  وصبيبه  من  ببلزغم  الإنحلآل  قةُلِ.  ٥.  ٧

  360  النغحسات بىاسظت الخقّ  بزهبن الإنحلآل مشثنغى طبلب : الدثبم 
ابعِٱ ألَقْضَْلُ  ملآِبُ  :لأْرَْكَبنِ ٱ منَِ   لز 366  ألض  

  366  ديةبجت
  368  النكذس اللثبب  من  شوبدات . ١

  370 الضملآب   بصلل يذيه مبدا ومهصّب إفزيم  يغكىب  يةبرك . ١. ١
  370 الضملآب بصلل الأبىاب  حبفبّت  بزكت. ٢. ١
  372 الغنبلكت  مخبربثه عهذ مىسي  مىقف . ٣. ١
  374 خصةت  عمي نخبس  من حلآت  رفع.  ٤. ١
  374 الضملآب بصلل النبء مىسي بطزب   الةخز يهقمق. ٥. ١
  376 الضملآب  بصلل الخحز من النبء جزيبن . ٦. ١
  378 خصب  بىاسظت تنّت  مغحسات. ٧. ١
  380  ببلضملآب تثغمق تبريدلآت أخةبر . ٢

  380 قشظهظلآن  مع  الضملآب  رايت.  ١. ٢
  382 الخكلآكي  الضملآب عن تةخث  هبلانب. ٢. ٢
  384 يشثزجغه وهزقل الضملآب  يؤخر  كشزى . ٣. ٢
  386 الضملآب   يذفهىن  اللآوىد . ٤. ٢
  388 العبهزيت  بذعت. ٥. ٢
  390  الضمب صخت عمي الذللآل. ٣

  390 أنقشوم  اللآوىد شوبدة . ١. ٣
  396 الزسل  شوبدة . ٢. ٣
  400 عملآه  والهةىؤات ومخبكنثه  يشىع  اعثكبل وصف . ٣. ٣
  408 الخهقبء حلنبء نةىّات . ٤. ٣
  410 وقلآبمثه ومىت بؤلامه  يهةئّ يصىع . ٥. ٣
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  132  أَلإْنِحِْلآلُ  :لأْرَْكَبنِ ٱ منَِ   لجبلثِٱ ألَقْضَْلُ 
  132  النكذمت 

  134  اً كثبب  الإنحلآل. ١
  136 أشدبص  أربع تضهلآف  الإنحلآل  كثبب. ١. ١
  138 ومغحساته يشىع  كمنبت  كل  الإنحلآل  يذوّن لا. ٢. ١
  140  الأمم من كجلآز الإنحلآل تكةّل. ٢

  142  الضغةت  وصبيب من ببلزغم   الإنحلآل  الأمم تكةمّت . ١. ٢
  142 إكزاه  بذون الإنحلآل  قةُلِ. ٢. ٢
  144 عكب  بغذ  عكةبً مدثمقت أمم   إلي الإنحلآل سُممَّ . ٣. ٢
  148 الأمم  كل في الإنحلآل  الث﻿ملآر  نصََز. ٤. ٢
  150 مثىاضغلآن أشدبصب الإنحلآل  دُعبة  كبن. ٥. ٢
  154 ببللنبل  الإنحلآل أتي . ٦. ٢
  158  الخقّ  مهوب يكُْةل وأسةبب الةبطل  مهوب يكُْةَل أسةبب. ٣

  158  الةبطل مهوب يكُْةَل أسةبب . ١. ٣
  160  الخقّ  مهوب يكُْةَل أسةبب . ٢. ٣
  166 النغحسات   اجثزحىا  إللآه الذعبء  لأنّ  الإنحلآل  قةُلَِ . ٣. ٣
  170  الإنحلآل  في الجببثت الزوحبنلآت الىصبيب. ٤

  170 مثي  إنحلآل في الىصبيب . ١. ٤
  220 مزقس إنحلآل في الىصبيب . ٢. ٤
  222 لىقب  إنحلآل في الىصبيب . ٣. ٤
 234 يىحهب إنحلآل في الىصبيب . ٤. ٤
  242 الإنحلآل  في  الأمجبل. ٥

  242 مثي  إنحلآل في الأمجبل . ١. ٥
  294 مزقس إنحلآل في الأمجبل . ٢. ٥
  296 لىقب  إنحلآل في الأمجبل . ٣. ٥
  320 يىحهب إنحلآل في الأمجبل . ٤. ٥
  332  الإنحلآل  في  الآيبت. ٦

  332 ويىحهب   لىقب مزقس،  مثي، إنحلآل في الآيبت . ١. ٦
  334 الىلاد  آيبت.  ٢. ٦
  338 الاعنبد  آيبت.  ٣. ٦
  340 ال﻿نكلآبد  آيبت.  ٤. ٦
  346 الضمةىت  آيبت ٠٥. ٦
  348 الكلآبمت  آيبت.  ٦. ٦
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  54  لمثظولآز النبء  فبئذة. ٦
  56 ببلنبء الأنةلآبء مغحسات. ١. ٦
  56 الفُشل   عن والآببء  النشلآح يههَ  لم . ٢. ٦
  60 الفشل عمي الزسل حثّ . ٣. ٦
  66  والهقس الحشذ اشثزاك تىجب أعنبل. ٧
  68  الكمب  وإخ﻿ص الحشذ تظولآز وجىب. ٨
π .76  ببلثىبت يلىن الخزام عن الثظولآز  

  78  الةبطن  وضىء صقت. ١٠
  82  أَلكُْزْببَنُ  :لأْرَْكَبنِ ٱ منَِ   لجبنيِٱ ألَقْضَْلُ 

  82  النكذمت 
  84  الكذيم الغوذ في قزابلآن أمجمت. ١

  84 وقبئلآن  هببلآل. ١. ١
  84 نىح . ٢. ١
 86 نىح  خمقبء. ٣. ١
  88 ممللآسدق. ٤. ١
  90 إبزهلآم . ٥. ١
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  110  والدنز  الدةس  قزببن النشلآح  ظوىر  مع. ٣
  118  أورشملآم في الغمّلآت  في القضح النشلآح قذّم. ٤
  122  الث﻿ملآر تزتلآب. ٥
  126  طبهز  بكمب الأسزار  من الثكزّب يحب. ٦
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